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TRANSLATIONS FOR CHILDREN BY ROBERT MINNULLIN: CREATIVE
INTERPRETATION AND ETHNO-CULTURAL ADAPTATION

Liailia Mingazova, Bakyt Orazova, Gelyusya Kayumova

The article examines the distinctive features of Robert Minnullin’s translation practice within the
context of children’s literature. This study analyses the methods employed by the poet to convey the
cultural and ethnic aspects of the original works in translations. The study demonstrates how R. Minnullin
strikes a balance between the precision of the translation and the necessity of adapting the text for a
young audience, taking into account their cognitive and emotional characteristics. The article highlights
the manner in which the translator incorporates elements of national identity and cultural heritage into the
adapted texts, thereby fostering respect for multiculturalism among children. Furthermore, the article
highlights the significance of R. Minnullin in fostering a positive perception of other cultures through
children’s literature. This contributes to the strengthening of intercultural ties and understanding. We
highlight that the poet translates works from a multitude of languages, including Russian, Karakalpak,
Turkmen, Kazakh, Udmurt, Mari, Chuvash, Georgian, Armenian and Lithuanian. The article considers
specific examples of translated works that demonstrate successful strategies of ethno-cultural adaptation,
and their impact on the development of reading literacy and creative thinking in children. Thus, the article
not only highlights Robert Minnullin’s contribution to the field of children’s translation, but also
emphasises the importance of his work for the formation of cultural competence in the younger
generation.
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B cratee paccmarpuBaroTcsi OCOOEHHOCTH ITI€peBOUECKON aesTenbHocTH Pobepra MuHHYIUIMHA B
KOHTEKCTE JICTCKOM JINTEepaTyphl. AHAIM3UPYIOTCS METOJbI, KOTOPBIE MO3T HCIIOJB3YET Ul Tepeladn
KyJIbTYPHBIX M 3THHYECKHUX acCIIeKTOB OPUTHHAJIBHBIX IPOM3BEIEHUH B MepeBoax. MccnenoBaHue BhIAB-
nset, kak P. MUHHYJUIMH coxpaHseT 6aJaHC MEXIy TOYHOCTBIO IepeBo/ia U HeOOXOAMMOCTHIO ajarTa-
LU TEKCTa IS FOHOW ayUTOPHH, YUUTHIBAsI MX KOTHUTHBHBIE M SMOIIMOHAIBHBIE OCOOCHHOCTU. AKIIEH-
THpYeTCSd BHUMaHHE Ha TOM, KaK II€PEBOAYMK MHTETPUPYET IEMEHTHl HAI[MOHAIBHOW MACHTHYHOCTH U
KyJIbTYypHOTO Haclleus B aJlallTHPOBAHHBIE TEKCTHI, CIIOCOOCTBYS TEM CaMbIM BOCIIHTAHUIO y AeTeil yBa-
KEeHHs K MHOroobOpasuio KyneTyp. Kpome Toro, aBTOpHI CTaThM IOAYEPKHUBAIOT 3HAUEHHE IEPEBOJIOB
P. MunnynniHa B (GOpMHUPOBaHUH OJAroNpPUSATHOTO BOCIIPHATHS APYTHX KYJIBTYp depe3 JIETCKYIO JIUTe-
parypy. IloquepkuBaercsi, 9TO 3TO CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHHUIO MEXKYJIbTYPHBIX CBSI3€H M B3aHMOIIOHH-
MaHuto. [1o3T mepeBoAnT MPOM3BENECHUSI CO MHOXKECTBA SI3BIKOB, BKIJIIOYAs PYCCKHH, KapaKaJIIaKCKUi,
TYPKMEHCKUH, Ka3aXCKUH, yAMYPTCKUN, MApUUCKUA, YyBALLICKUN, TPY3UHCKUN, ApMSIHCKUHN U JIUTOBCKUU.
PaccmaTpuBaroTCs KOHKPETHBIE TPUMEPHI MEPEBOIHBIX NMPOU3BEICHUI, IEMOHCTPUPYIONIUX yCHEITHbIE
CTpaTerny 3THOKYJIbTYPHOM aJanTaliy, OLEHWBACTCS WX BIMSHUE HA Pa3BUTHE YUTATEIHCKOM IpamMoT-
HOCTH U TBOPYECKOT'O MBIIIJICHUS y feTei. Takum oOpa3oM, B cTaThe HE TOJIBKO OcBemaercs Bkiaz Po-
6epra MuHHYyIIHHA B 0071aCTh JETCKOTO IEPEBOA, HO U MTOTIEPKUBACTCS BaXKHOCTh €0 TBOPYECTBA /IS
(hopMHUpPOBaHUS KyIBTYPHOH KOMIETEHIINH Y OAPACTAIONIETO TOKOJICHNUS.

Kniouesvie crosa: Tatapckas nMTepaTypa, AETCKas auTeparypa, PoGepT MUHHYIINH, NEPEBOJbI,
cofepaxKaHUe, 0OCOOEHHOCTH
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Ha py6exe XX—XXI BB. 000011I€HAE HCTOPUYE-
CKOTO M TEOPETHYECKOTO OMBITA B 00JIaCTH TIEpEBOIa
MIPOUCXOANT B YCIOBUSIX, CBOOOIHBIX OT HUICOIOTH-
YecKHx orpannieHuii. Bunmanue x mpobGiemam me-
PEBOMIOBE/ICHUS PACTET, U BCe OOIbIIE YICHBIX pas-
HBIX HANpaBJICHUH BOBIIEKAIOTCS B 3Ty HAYYHYIO
NEeSITENBHOCTb.

Kak ormeuaet E. B. bpeyc, «nepeBon sBisieTcst
MHOTOACTIEKTHBIM TPOIIECCOM, 3aTParvBaloIuM He
TOJIBKO SI3BIKOBBIE (DOPMBI, HO W KyJIbTypHBIE KOH-
TEKCTHl U 0COOEHHOCTHU SI3BIKOBOTO BHJICHHS MHUPa»
[1, c. 25]. Pa6oter JI. C. bapxynapoBa nemaroT oco-
OBIN aKIIEHT Ha Ba)KHOCTH PabOTHI C TEKCTAMM, a HE
MIPOCTO C SI3BIKOBBIMHU cucTeMaMH. Ilo ero MHeHuto,
MEPEeBOJ] BHICTYNAET KaK aKT MEXKYJIbTYpHOH KOM-
MYHUKAIIHH, TII¢ BaXXHO COOIOMATh OalaHC MEXIY
COOCTBEHHBIMHM M 3aMMCTBOBaHHBIMU CMBICIAMH [2,
c. 14]. B pamkax Teopuu MEXKYJIbTypHOU KOMMY-
HUKallMd HCCIEMYIOTCS BOMPOCH IEpeBoja, IIo-
CKOJIBKY COBPEMEHHBIE HCCIICJIOBAHUS CBUICTENBCT-
BYIOT O TOM, YTO WUTHOPHPOBAHHE KOMMYHHMKAaTHB-
HBIX acMeKTOB MOKET MPHUBECTH K OIMHMOKaM, KOTO-
pBIe TpeOYIOT afanTaluid B COOTBETCTBUHU C OCOOCH-
HOCTSIMHU APYTOH JTMHTBOKYIBTYpHI [3], [4], [5].

JluteparypHblii IIEPEBO] HUIPAET  KIIOYEBYIO
PO B MEXKYJIBTYPHOM JHAIIOTE, CIIOCOOCTBYS
B3aMMOITIOHUMAaHHI0O U OOMEHY JYXOBHBIMU LIEHHO-
CTSIMHU, Kak oTMmeuaeT Xarunm MuHHEryjoB [6, c.
219]. BakHBIM acmeKTOM 37eCh SBISETCS TBOpYE-
CKasi MHTEPIIPETAlUs W STHOKYJIbTypHAs aJarTaIius
MEePEeBOJIOB, TAKUX Kak paboTsl Pobepra Munnymu-
Ha JUJIS JIeTel, KOTOphle OTPa)karoT B3aMOJIeCTBHE
KyJBTYp ¥ 000TaIIaloT AETCKYIO JIUTEPATYPY.

B Hagase XX B. Ha TaTapcKui S3bIK aKTUBHO
MEPEeBOJIMIINCH TPOU3BEJICHUSI PYCCKHX, (paHIry3-
CKMX M HEMEIUKMX aBTOpOB, BKiroudas A. IlymikuHa,
M. T'opekoro, /I. Mamuna-Cubupska, JI. Tomncroro,
A. Kynpuna u W. TypreneBa. 3Tu mepeBOABI BBI-
nomusu W. Bormawos, /. 'y6aiinu, C. CyHueneid,
H. Xandun u npyrue. Takxke Ha TaTapCKOM SI3BIKE
Obut wW3maHbl npomsBeneHus [.-X. AHIepceHa,
B. l'aydda, O. Yaiinena, B. 'toro, P. Kumunra u
JI. Toncroro Omaromapst nepeBogam @. Caiidu-
Kazannsi, C. Paxmankynosa u C. [[xamsna. Jlutepa-
TypoBen /. 3aruaysuiiHa OTMEYaeT, 4yTo 3TH Tepe-
BOJIBI OOHOBUJIM TaTapCKYyIO JINTEPATYPy, PACIIUPUB
ee KaHpOBOE M TeMaTHuYecKoe pazHooOpasue, ycH-
JUB TICUXOJIOTMYECKUI aHATW3 M CTUIMCTHYECKOE
MHoroobOpasue [7, c¢. 100]. B coBerckuii mepuon,
0COOCHHO BO BTOPOW IMOJIOBHHE XX B., OBIJT HAKOII-
JIeH 3HAYUTEIHHBIN OMBIT TEPEBOIOB «PYCCKOA3BIU-
HBIX W HAIMOHAJBHBIX TMHCATENed Ha TaTapCKUN
SI3BIK.

o xonma 1980-x rr. Tarapckoe KHWKHOE U3/Ia-
TEJIHCTBO €XKETOJHO BBITYCKAJIO OKOJIO AECATKA Tie-
PEBOJHBIX MPOU3BEAEHUM, YTO cocTaBisio 8-10 %

OT BCEHl XyJ0KECTBEHHOH JIUTEpaTyphl, U3aBacMON
B Tarapckoit ACCP» [8, c. 12].

HecoMHeHHO, nuTepaTypHBI MEpeBOJ OTIMYa-
eTcsl OT JIpYT'MX BUJOB IEPEBO/ia KaK OJUH U3 CIIOXK-
HEWIIMX BUJIOB MEPEBOTYECKON AesTenbHOCTH. Kak
nogaepkuBaeT B. Komuccapos, paboratomuii B 00-
JIACTH TEOPHU NEPEBOAA, «B XyJI0KECTBEHHOMN JIUTeE-
paType IUTepaTypHO-3CTETHYECKAsl WU K€ KOMMY-
HUKAaTHBHAS LeNb-(DYHKIMA UIPAeT BEAYILYIO POJb.
Ocretnueckas (GpyHKIUS OTIMYAET JIMTEPATYPHYIO
pedb OT (GYHKUUM KOMMYHHUKATHBHOH, B KOTOPYIO
3aJI0KEHO CMEBICIIOBOE cojiepkanmey [9, c. 95].

Ocoboe MeCTO B TIEPEBOMICCKON NEATCILHOCTH
TaTapCKUX JINTEPATOPOB 3aHUMAET MEPEBOJT JETCKON
JIUTEPATYpHl, TaK Kak IMOJydeHHE MPEJCTaBICHUHN O
KYJIBTYpax APYTHX CTpaH 4epe3 KHUI'y — OeCLieHHbIE
3HaHUs Ans peOeHka. MIMeHHO mosToMy B Hadvane
XX B. B 3TOM HampaBieHUH paboTai U3BECTHBIN Ta-
tapckuii modT ['admymna Tykaii. Crienys Tpaaunusm
la6naymmer Tykas, Pobept MuHHYIITHH, N3BECTHBIN
HapOJHBIN 1OAT TaTapcTaHa, ChIrpall BaXHYIO POJIb
B YKpEIUICHHU B3aMMOIIOHMMAaHMs MEXAy Hapona-
MH, OCYLIECTBIISISI IEPEBOBI TOITHUECKUX MPOU3BE-
JICHUM pasHbIX AaBTOPOB HA TAaTAPCKUMU  SI3BIK.
JI. 1. MuHra3oBa oTMeTHIIa 3Ty 0COOCHHOCTD B JIesi-
tenpHOCTH P. MunnymnuHa: «P. MUHHYyJIMHA WH-
TEpeCyIOT TpaHMLMU, O0bluau cBoero Hapona. Ho,
BCEM H3BECTHO, €CJIM MO3T OYyAET HMHTEepecoBaThCS
TOJIBKO CBOE€H KyJIbTYpPOW, FOPU30HTHI €r0 KPyro3o-
pa cy3unuch Obl. [loHMMas 3TO, MO3T UCCIEAyeT H
YKU3HB POACTBEHHBIX HapojoB» [10, c. 5210].

OmHOM M3 JIFOOMMBIX OETCKUX rosrecc P. Mun-
HyJUIMHA sBisieTcs: Araus bapro. B ee mpoussene-
HUSAX MOYKHO 3aMETUTh BIMSHHE W3BECTHOTO IMO3Ta
30-x rr. XX B. B. B. MasikoBckoro. 1o BeIpaxkaet-
Csl B CaTHMPHYECKON HANpaBICHHOCTH €€ CTHXOB U
CTPEMJICHUH K CTHJIMCTHUYECKUM SKCIEPUMEHTaM.
A. bapTo ymeeT pe3ko MEHSATh XOJ MBICTH JaXe B
npenenax OJHOTO CTUXOTBOpeHus («/Iuda, mony —
«8b10yMaiy), NCHONB3YET UTPY CIOB («MHe KO20a» —
«Hexoeoa») W HEOXHUIAHHO TEePEeXOIUT K DKCIIpec-
cuBHbIM pupMam [13, c. 186]. Takue uckanus, npu-
Cylue Takxe TBopyecTBy P. MuHHymiuHa, nputs-
TUBAlOT BHHMaHHUE MOA3Ta-liepeBoa4YnKa. B TBopue-
ctBe A. bapto o6pa3 pebeHKa packpeiBaeTcs B Ca-
TUPUYECKOM M IOMOPUCTHYECKOM IUIaHaX. Takum
SIBIIACTCSL CTUXOTBOpPEHHE Mo3Tecchl «Moil mnama
paccepamics», MepeBeIeHHOEe OYeHb TOYHO Ha Ta-
Tapckuil A3k P. MUHHYIIMHBIM:

«AJIBIT KAUTTHEIM MUH ,, UKeJIe —

AHIBIA X CE3rd TAHBIIII.

OTHHEH YbIKTHI a4Yhl,

THK YbIrapMa/ibl TaBBIIIL.

... buk 6opublii Oy coUIaIMaY,

IOkka Tyren Oy mommoay!» [11, c.
BapTo. «OTHHEH YBIKTHI a4yBI»). —

112] (Araums

236



OHIIOJIOI'UYECKUE HAYKHA. JINTEPATYPOBE/JIEHUE

«1 3apaboTain ABOMKY

W3-3a TpeX3HAUHBIX YHCEII.

Moii mamna paccepauics,

Ho ronoc He noseicui.

... A MHe MOJTYaHbE B TSTOCTH!

A ¢ rops cnate ymsaryce» [14] (Araus Bbapro. «Moi
TIara paccepauics).

Crenyer OTMETUTh, YTO MPH BHIOOpE MpOU3BE-
JIEHUH JUIsl IIepeBoa Ha POAHOU s3bIK P. MuHHyI-
JUH OTAAET MPENINOYTEHHE TEM, B KOTOPBIX SIPKO
BBIp@XKECHA HIECHHO-DCTETHYECKasd COCTaBIAIOIAs,
3aTparMBaroTCsA BOINPOCHI HPABCTBEHHOTO BOCIHUTA-
HUS MOJIOJIOTO TIOKOJICHUSI M OTPaXKaroTCsl HALNO-
HaJIbHBIC TPAJAULINU. B JaHHBIX CTUXOTBOPEHUSX ITO-
3T yMEJO NepeAaeT IMOLUOHANbHBIE MMEePEKUBAHUS
peOeHka, 4To mMpHIaeT mepeBojaM He TOJIBKO TOY-
HOCTb, HO U SMOLIMOHAJIbHYIO TTTyOHHY.

W3BecTHO, YTO «MEpeBON MOITHUUECKUX IMPOU3-
BeJICHUI mTpexacTaBisieT coboil onHy W3 Hambonee
cnoxHbIX (hopm mepeBoma» [15, c. 281]. B atom
mpolecce MepeBOIYNKY He0OX0IMMO HE TOJIBKO Iie-
peaaTh aBTOPCKYIO MBICIb U COXPAHUTh HaIlMOHAIb-
HBI KOJIOPUT, HO U MO BO3MOKHOCTHU BOCIIPOU3BE-
CTH CTUXOTBOPHBIA pa3Mmep opurnHama [16, c. 668].
IlepeBon 1mo33uu sBISIETCST B3aUMOJEHCTBHEM pas3-
HBIX KYJIBTYp — KYJBTYPBHI, KOTOPOH MPUHAAIEKUT
OpPUTHHAIBHOE MPOU3BEACHHE, U KYJIbTYPBI MIEPEBO-
JUHKA.

Takum o6pa3om, mporuecc nepeBoAa MOITHYE-
CKHX TPOM3BEIECHUN BBIXOOUT 32 PaMKH IPOCTOTO
SI3BIKOBOTO IIpeoOpa3oBanusi Tekcra. OH BKIIOYACT B
ce0sl MHTEpIPETANUIO KYJIBTYPHBIX KOHTEKCTOB M
CHMBOJIOB, 4TO TpeOyeT OT MepeBOIYHKa TITYyOOKOTO
MMOHMMAaHUs KaK OPUTHHAIBHOTO A3bIKA, TaK U LieJe-
BOM KYJbTYpbl. BaXHO OTMETHUTH, YTO NEPEBOUUK,
B JIaHHOM ciy4yae P. MUHHYIIIIMH, HE TOJIBKO ajarl-
THUPYET TEKCT A HOCUTENEH TaTapCKOTo sI3bIKa, HO
U CTPEMHTCS COXPAaHUTh YHHUKAIBHOCTH XYHOXKECT-
BEHHOTO 3aMbICJIa aBTOPA, YTO JIETIAET €r0 MEePEBOBI
3HAYUMBIM BKJIQJIOM B DPAa3BUTHE JUTEPATYpPHOIO
JUaora MeKy HapOoJaMHu.

[lepeBos m0331UK CTAHOBUTCS CBOETO pPoJa KyJb-
TYpPHBIM MOCTOM, KOTOPBIH MO3BOJISET JOHECTH IO
YUTATENs HE TOIBKO COAEPKAHHUE MPOU3BENEHUS, HO
U €ero SMOLHUOHAIBHBIA (OH, HAMOHAJIBHBIE OCO-
OEHHOCTH W 3CTETHYECKHE IICHHOCTH. B pesynbrare
P. MUHHYJIIMH HE TPOCTO MEPEBOAUT TEKCT, HO U
CIOCOOCTBYET COXPaHEHHMIO M TIepelade KyJbTyp-
HBIX KOJIOB, YTO OCOOEHHO Ba)XHO B YCJIOBHSX TJIO-
Oanu3anuu W pacIIMpeHUsi MEXKYJIbTYPHBIX B3au-
MOJIEHCTBUI.

B sToM mpormecce y9acTBYIOT JIHYHOCTD TOATA U
JUYHOCTH TEPEeBOIYNKA, KOHTEKCT MPOU3BEACHUS H
€ro MHTEpIpeTanus Ha Opyrom siseike [16, c. 668].
Ecnn ouenHuTs mepeBoA ¢ 3THX MO3HMLUH, NEpeBe-
JEHHOE Ha APYTOH SI3BIK MPOUW3BEACHHUE TPYAHO CO-

OTHECTH C OpUTHHAIIOM. B 00y1acTu si3pika, 00pa3Ho-
CTH, CUMBOJIOB, PUTMUKH U IMOCTPOEHHUS CTUXA UHO-
raa HAYMHAIOT IpeodiamaTh OCOOESHHOCTH IEPEeBO-
nuuka. B ctuxoTBOpeHusix, nepeBoaumeix P. MuH-
HYJUIMHBIM, TaK)X€ YyBCTBYETCS CTHJIb CaMoro Io-
ata. Tem He MeHee MMeHHO Ojaromapsi ero MacTep-
CTBY IMEPEBOJIbI COXPAHSIOT AyX OpPUTHMHANA, 000Tra-
1ast €ro JIEMEHTAMU TaTaPCKOHN KyJIbTYpHI U SI3bIKA!

«Hama3zmbIrel — 4990K-4949K,

Horana — xu4, uptace.

O0mneMHeH Komap Kebek

Kunos ousinn kutoce.

Tene 6anbl — OKUATIIOP

Ceiinu o0H ynbIHA...

OO0HEeMHEH COHTBI F0JIBI

Wune — Amna kynsiaaa» [12, c. 229] (Amu Axbar.
«O0HEeMd OHUIIIEK KBIPBI»). —

«Onun duasi bir ¢igektir,

Onun duasi bir akgam, bir sabahtir.

Biiyiikannem kuslar gibi —

Hadi ugup gidelim.

Dili tatli — masallar

Ogluna anlatiyor

Biiyiikkannemin son yolculugu

Artik Tanrt elinde» [Tam xe]
«KoubibenpHas uis 0a0yIIKu»).

(Amu  AxOar.

[ToBcenHeBHBIE Pa3rOBOPHBIE CIOBA, CPABHEHHUA,
XapaKTepHbBIE ISl Pa3rOBOPHOTO SI3BIKA TaTapPCKOTO
Hapoja («kowiap kebex ouyy, «banivl meiy), Ipo-
CTBIE, METKO YMOTpeOisieMble MpuiaraTelbHbIe MPH
CO37aHUHU 00pa3oB, MEBYYHE PUTMBI-PU(GMEI OCTaBa-
JIUCh TJIABHBIMH YCJIOBUSMH, OTPEACISIONIIME Ta-
JIAHT T03Ta, JaXKe B €r0 MEepPEeBOJHBIX MIPOM3BEICHU-
SIX.

[Ipomecc mepeBoia IETCKON pedr ¢ OHOTO SA3bI-
Ka Ha JPYroll 4acTo CTaJKWUBAETCs C «IpoliemMoin
WHTEPIpETAUN KYJIbTYPHBIX CMBICIOB. [lepeBo-
JUHUKY TIPOW3BENIEHUH, TpEeIHA3HAYSHHBIX IS Je-
T, 0COOEHHO CIIOHO TOHSTh HIOAHCHI SI3bIKA, HC-
oJib3yeMoro pedenkoM. UtoObl a¢pekTUBHO cripa-
BHUTHCS C ATOH 3a/1adyeil, He0OX0IUMO HE TOIBKO II0-
HUMAaTh KYJIbTYPHBIH KOHTEKCT S3bIKa OPHUTHHAIIA,
HO U XOPOIIIO pa3dupaThCsi B OCOOCHHOCTSIX JETCKOM
peun Ha sTOM si3eike [10, c. 5207]. Kpome Toro,
Ba)KHO YYHTHIBATh, YTO JIETCKAas JUTEparypa Tpedy-
eT 0cob0ro moaxoaa u3-3a cBoe crenudpuku. Jletu
BOCIIPHHAMAIOT MHpP HHAa4e, 4YeM B3pPOCIbIC, U 3TO
JIOJDKHO HAaXOJIUTh OTPaKEHHE B NEPEBEICHHOM TEK-
cre. P. MunnynuH, obnagas riryOOKUM OHUMAaHH-
€M Kak POJHOM, TaK M APYrod KyJIbTypbl, ymeno Oa-
JAHCHUPYET MEXIY TOYHOCTBIO NepeAadd ConepiKa-
HUS ¥ COXPAaHEHHEM SMOLHMOHAIBHON U KyJIbTYPHOU
AyTEHTHYHOCTH. OJTO TIO3BOJISIET €ro IepeBoJiaM
OBITh HE TOJBKO BEPHBIMH OPHUTHMHANY, HO U OIU3-
KHUMH ¥ TOHATHBIMH TaTapCKUM JETSIM, YTO CBHUJIE-
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TEIBCTBYET O BHICOKOM YPOBHE MAacTEpPCTBA MEPEBO-
TUHKA.

CtuxoTBOpeHHE YAMYPTCKOTO modTa B. Ap-
Cepru «PogHuk» y4uT neTel LEHUTh KpacoTy IMpu-
pOIBI, YBaXKaTh M MIOMHHUTH CBOU KYJIBTYPHBIE KOP-
HHU, OCO3HABaThb WX 3HAYNMOCTH B (hopMHpoBaHHU
CBOCTO BHYTpeHHEro mupa. [103T mokassiBaeT, 4ToO
Jake 3a0BIThIC SI3BIKM W TPAIAMIMU TPOJOJDKAIOT
KUTH B IyIIIE U CEPIIE, CBI3BIBAas HAC C MIPOILIBIM U
oOorarias Halle HacTOSIIIEe.

Hcnons3oBanHble 00pa3bl, XyJI0KECTBCHHBIC JIe-
Tanu P. MUHHYJIJITMH MacTEPCKU «PUCYET» Ha TaTap-
CKOM SI3BIKE: Tepe/l HaMU BO3HHKAaeT 00pa3 TamHCT-
BEHHOW HOYM, HAMOJHEHHOW MPUPOIHBIMU CTUXUS-
MH — HOYHBIMH 0a00YKaMHt U 3Be3JaMU. DTH 00pa3bl
MIPEeBpAIIaOTCS B CBOCOOPA3HYIO «HOYHYIO BEIIINB-
Ky», KOTOpas co3faeT atMoc(epy TaMHCTBEHHOCTHU
U KpacoThl. [Ipu neTansHOM pacCMOTPEHHH TEPBHIC
CTpodBI MepenaT ONIyIIeHNe CIIOKOWCTBUS U Tap-
MoHHH. ba®odku W 3Be3Abl CHMBOIM3HUPYIOT IIET-
KOCTb U BECYHOCTH, OHHU CJIOBHO COCAMHAKOTCA B CAH-
HYI0 KapTHHY, CO3/1aBas OMIyIIeHNE, YTO HOYb — JTO
Mpou3Be/IeHNe UCKyccTBa. Kpome Toro, TeHU cpaB-
HUBAIOTCA C MBICJIAMU, KOTOPBIC CIIOBHO CTPEMATCA
K IOTOKY. JTO CpaBHEGHHE MOXET O3HadaTh, 4YTO
HOYb — BpEeMS Pa3MBIIIICHAN U MOTPYKEHUSI B COO-
CTBEHHBIE MBICJIH. Pyuel 31ech CUMBOJIU3UPYET HC-
TOYHUK MYAPOCTH M CIOKOWCTBUS, K KOTOPOMY
CTPEMSTCS] YeJIOBEUECKUE TEePEKUBAHUS U Pa3MBIIII-
JICHUSL.

CyTb packpbIBacTCs B MOCICAHUX CTpodax, KO-
TOpbIe YIIIyOJNSIOT TEMY CBS3H C UCTOPHEH U KYIb-
TYPHBIMH KOPHSIMH. ABTOpP TOBOPHUT O JIPEBHEM Y-
MYPTCKOM SI3bIKE, KOTOPBIH, XOTS U HE 3ay4eH J0C-
KOHAJILHO, BCE K€ OCTAaBWJI CIIEJ] B €T0 KPOBHU U Y-
me. DTO TMOAYEPKUBAET BAKHOCTH KYJIBTYPHOTO Ha-
cieusi, KOTOpOe He UCUe3aeT, a MPOJ0IKAST KUTh B
Hac:

«TeHre xybamakiap...

howm Hongeznap...

OBEpEIToH TOHTE YNTEIIKD. ..

Tenre kymnoranap, yitnap keoex,

Enplmanap oHO MHEILIKD.

AHJIBIM KeOEK, OMMa XOTEPIOMUM...

V11 cepine Ten okca kaHaa OuT;

Y AMYpT YHIIMOCEHEH OUK OOPBIHTHL,

Wzre Tene — muHeM XaHna our» [12, c. 246] (B. Ap-
Cepru. «Hummoy). —

«Kyun HpIIIHOC. .

3eunioc...

Kyun unmuupssceko...

KyuH csaHBBIOC, MBICIIBI KAKEH,

[ysIHBI MHEMIBIA.

AHaMBbl, HO KbIIITaNA,

CekpeTsl Kbl Y13 KyTCKEMIIE;

Y AMypT YHIIMaCHI3bI OOPBIHTEI,

Keut- we1 seimecne» [Tam xe] (B. Ap-Cepru.
«Hummay).

[Ipomomkas MbICTHE O TIepeBOAaX, WUCTOPHH M
KYJIbTYPHBIX KOPHSX, MOKHO MPHBECTH TPUMEp U3
CTUXOTBOPEHUS TYpKMEHCKOro mo3ta M. Duparu.
Ero cruxotBOopeHme 03 Ha3BaHUSA OTpakaer
BaXHOCTh CBSI3M C POJHOM 3emiieil W HapoIoM.
M. ®uparu noA4YECPKUBACT, YTO JIIOOOBH K HAPOAY —
OCHOBa MYKeCTBa M 4YeCTHOCTH. OH HCIOJNB3yeT
00pa3pl, OJIM3KKE W TOHATHBIE KAXXIOMY, KTO BBIPOC
Ha 3eMJie CBOMX I[IPEeIKOB: BepxoBas e31a u
3HAKOMBIE C JETCTBA MEJNOAMHU. ODTHU DIEMEHTHI
CO3/Ia0T TIIyOOKOE UYBCTBO CONPHUYACTHOCTH U
TOPAOCTH 3a CBOE TpoucxoxaeHne. CTHXOTBOpPEHHE
M. Q@uparu mEpeKIUKAETCI C TBOPUYECTBOM
P. MunnyvHa, KOTOpPBII ~ TakXke  aKTUBHO
WCTIONIb3YEeT HAIMOHAJIBHBIE MOTHUBHI WU DIIEMEHTHI
¢dosbkiopa. P. MUHHY/UIMH B CBOMX CTHUXaX U
MepeBoJiaXx IOJHUMAET JKU3HCHHBIC MPOOJICMBI,
3HAKOMBIE  KaXIOMY  TPEACTABUTENIO  CBOETO
Hapoja. JTO TIOMOTaeT NETSIM He TOJBKO ITydYIle
MOHATh PEaJbHOCTh, B KOTOPOM OHM >KUBYT, HO U
HaydUThCS IIEHUTh CBOE KYyIbTypHOE HAacCIleIue,
hopmupys COOCTBEHHYIO HaIlHOHAIBHYIO
HUICHTUYHOCTh. TakuM 00pa3oMm, MEpeBOAsl CTHUXU
M. @uparu, P. MUHHYJUIUH CO3Ja€T MOCT MEXKIY
MPOIUIBIM W HACTOSIIKM, TIIO3BOJISISI  MOJIOIOMY
[TOKOJICHUIO YBHUJIETh CBS3b MEXIY TPaJAHIUIMHU
TIOPKCKHUX TPEAKOB U COOCTBEHHOU »HU3HBIO. DTO
BXHO U1l COXPaHEHUS KYyJIbTypHOW MaMATH U
CaMOOBITHOCTH:

«XanKbIH CUHE COsI UKOH

ATtnan uspeHs!
JKBIpIIBIA-KBIPIABIN HApeT Jar
Kazax keiinapena.

...XXup-ana y3 Ganamapea

Kypo tures uren.

Hawmyc, akpur, 0aTBIPIBIKHE

A cuH Hures uren» [Tam xe]. —
«Halkynyz seni soyyan bolsa
Atyiia miin!

Bilelikde aydym aydyn we basyi
Gazak sazlaryna.

... Cagalarynyn ene topragy
Dendir.

Dogrugyllyk, akyl, batyrlyk
Muny 6ziiniz tigin esas hokmiinde alyn» [Tam xe].

ITepeBenennsie ctuxu P. MuHHyIMHA HAMKUCAHBI
JIETKUM SI36IKOM. CeKpeT 3TOTr0 KpOeTcs B TOM, UTO
IIOAT XOPOIO pa3dupaercsi B IETCKOW TCHXOJIOTHH
YU, TOMHUMO MNPUPOJHOTO TaNaHTA, OTJIMYACTCS
TPyAOIr0OMeM. ABTOp HaxXOIUTCS B IMOCTOSHHOM
Mmoucke u pasMbinuicHud. OH CTPEMUTCS HANUTH
HOBBIE (POPMBI JUISI PACKPBITUS CBOMX IEPCOHAKEH.
B ero TBOpuecTBe TakXke HEMAall0 XBaCTJIUBBIX,
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030PHBIX, HO MCKPEHHHUX U TMPOCTHIX MEPCOHAXKEH.
Bo3Mo)kHO, TMEHHO TTOATOMY OH 4acTO oOparaercs
K TakuM IIepCOHaXKaM B CBOHMX IE€PEBOTIECKIX
paboTax.

OO6mIenpru3HAHO, YTO JKAHPHI, IPEACTABICHHEBIC B
UTpoBOH (hopme, MUCHONMHSIIOT BXXKHYIO (YHKITHIO B
BOCIIUTAHUU JYXOBHOTO MHUpA, XapakTepa U ICHXO-
nmorun aeted. [Toaromy P. MuHHYIIIIMH YacTo obpa-
maercs K WUTPOBOMY XapaKTepy CBOUX TBOPEHHIA,
OMHPasiCh HAa TPAIUIHH, UAYIIHE OT YCTHOTO TBOP-
yecTBa Hapoja. [logoOHBIE NPOM3BEACHUS YaCTO
BCTPEUAIOTCS U B €ro mepeBofax. Vcnonp3ys mosTH-
YEeCKYyI0 UTPY, aBTOP PACKpPHIBAET BHYTPEHHHUIA MUP
peOeHKa, ero BOCHPUATHE OKPYKAIOUIETO MHUpa U
B3aMMOOTHOIIICHUS CO B3POCIBIMHU.

DTO0 0COOEHHO Ba)XXKHO B KOHTEKCTE (popMUpOBa-
HUA UHTCIIJICKTAa U KPUTUYCCKOI'O MBIIUJICHUA Y OC-
Tel MITaJIIero U cpenHero Bo3pacrta. CTHXU, OCHO-
BaHHBIE HA WTPE CJIIOB, OMOHHMAaX, pU(PMax U PHUT-
MUKE, TOMOTAIOT JIETSIM Jy4llle TIOHATh U 3alIOMHHUTH
HOBEIC CJIOBA MW BBIPpaXXCHMHA. Takune IIPOU3BCACHUA
CTaHOBSTCS CBOCOOPa3HBIMHU YUCOHBIMH ITOCOOHSIMH,
TJie Yepe3 Becelylo W YBJIEKaTelbHYI (OopMy AeTH
OCBaMBarOT CJIOKHBIC IMOHATUA U CUTyallUH. Haan-
Mep, B CTUXOTBOpeHUH A. Amnanazapoa «Korma y
HaC 3WMa», NEPEeBEJEHHOM Ha TaTapCKUM S3BIK
P. MuHHYIIMHBIM, TIPOCTOTa (JOPMBI COUETAETCS CO
CMBICJIOM, YTO JIEJIaeT €ro JOCTYITHBIM M HUHTEpPeC-
HBIM TSI FOHOTO YHTATeIIs:

«KBIIIHBIH KaliuaH )KUTKOHCH

Benepro Tenucesme?

Keimnae! s131aH, Ko 10H, KO30H

Aepa 6enmucesme?

Koiire cykmakiap Kymenca,

Kap styca matyp Tem,

Maunaitnap na, 6abaiinap na

Kucomop xue3 utek...» [11, c. 291] (A. Amanazapos.
«KpIm kaitwan Oyma?y). —

«Korpna y Hac 3uma

B Typxmenuu, B neckax?

Korpma Bo nmBop cocen

Brixoaut B camorax,

Korna xonecHsii cren

ITopomweii 3ameno,

U ¢ Heba CHIILIET CHET,

Uckpuctsiii, kak ctekio...» [17, c¢. 292] («Korma y
Hac 3UMay, IEPeBOJI. Ha pyc. A3bIK SIkoBa AKHMa).

Kpome Toro, ncrnonb3oBanue BOIPOCOB-OTBETOB
B ctuxax P. MUHHYy/UIMHa ¥ aBTOPOB, KOTOPBIX OH
NEpEeBOAUT, IMOMOracT ACTAM JIydlI€ OCMBICIIUTL U
00CYANTh Ba’KHBIE COLMANBHBIC M KYJBTYpPHBIE BO-
MPOCHL. DTO BUJIHO HA MMPUMEPE CTUXOTBOpeHHs Bsi-
gecmaBa Ap-Cepru «/lerckas cumrankay, TIe depes
IMPOCTBIE AOCTCKHUE BOIIPOCHI IMMOJHUMAIOTCA TEMBI
S3bIKA, KYJbTYPHOH MIEHTUYHOCTH U COLMAIBHOMN
cupaseqmmBocT [12, c. 201]. Takoi#l moaxon cmo-

COOCTBYET pa3BUTHIO Yy JETe OCO3HAaHHOTO OTHO-
IICHHUS K OKpY’KaromeMy MHPY U ()OPMHPOBAHHIO Y
HUX YyBCTBA COLIMAIIBHON OTBETCTBEHHOCTH.

PoGepr MunHymuMH paccmarpuBaeT pebeHka
KaK HEOThEMJIEMYKO 4YacTb >XUBOM mnpupoxasl. [lns
[epeBo/la MNPOM3BENCHUH IOST BBIOMpAeT Tex

aBTOPOB, YbE€ MHUPOBOCIPHUITHE ONM3KO K €ro
coOCTBEeHHOMY. Mup NPUPOABI, OKPYKAIOUIUHA
peOeHka, poaHas  JEpeBHsS, OKUBOTHBIA W

pacTHTENBHBI MHp, WX IIEPEMEHBI BBI3BIBAIOT Yy
[03Ta MHTEpPeC Kak K CBOEOOpa3sHOMY Y4YEeOHHUKY,
gepe3 KOTOPBI OH 3HAKOMHT IOHOTO YHTAaTels C
OKPY’KaIOIIUM MUPOM, TIPHOIIIKAst CBOE TBOPYECTBO
K ¢dompkiopHeIM TpamummaMm [19, c.  119].
P. MunHynauH He 3aHMMaeTcs OyKBaJbHBIMH
NepeBO/IaMH; OH JIOTIONHSACT HX HAaIMOHAJIHHBIM
KOJIOPUTOM W JYXOBHBIMH IICHHOCTSIMH CBOETO

Hapoza, aKTUBHO HCIIOJIB3YA BbIPAa3UTCJIILHBIC
BO3MOXXHOCTHU TaTapCKOro sA3bIKa.
B 3akmroyeHne Ha  OCHOBE IIPOBEACHHOIO

AHAJIM3a MOYKHO CHIEJIATh CJICIYIOLIUE BBIBOJIBI.

1. PoGeptr MUHHYIUIMH YCHEUIHO WHTETPUPYET
STHOKYJIBTYPHBIE 3JIEMEHTHl B NEPEBOMABI JETCKUX
MIPOM3BEJIEHUH, YTO CIIOCOOCTBYET COXpPAaHEHHUIO WU
MONYJIIPU3allid HALIMOHAIBHOM KYJIBTYPBl Cpeau
[TOIPACTAOLIETO TTOKOJICHUS.

2. Ero nepeBobl OTINYACT TBOPUECKUM TOIXOT,
IIO3BOJISAIOLIUN aJanTUpOBaTh OpUTHHAIbHbBIE
TEKCTBI K KyJbTYPHBIM U SI3bIKOBBIM OCOOEHHOCTSIM
ayIUTOPHH.

3. P. MuHHYIUIMH JAEMOHCTPUPYET BBICOKUI
YpPOBEHb  JIMHTBUCTHYECKOM M KyJbTYpHOHU
YYBCTBUTEJIBHOCTH, 4YTO [JEJaeT €ro MepeBOAbl
JIOCTYITHBIMH U IIPUBJIEKATEIbHBIMU JUIS IETEH.

4. Pabotrel P. MuHHymIMHA JEMOHCTPHPYIOT
BaXHOCTb W HEOOXOIMMOCTb 3THOKYJIBTYPHOIl
ajanTaluyd B JETCKOW JIMTEpaType AN pa3BUTHUSA
MEKKYJIbTYPHOTO AMAJIOTa U B3AMMOIIOHUMAaHUSI.

5. MW3yuenue TtBOpuectBa P. MunHymnHa

MOJYEPKUBAET  3HAYMMOCTh  TEpPeBOJa  Kak
HHCTPYMEHTA  KYJIbTYpHOM KOMMYHHMKalUuud U
o0Opa3oBaHusl.
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